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Translation (Sinhalese/English)

moEw: oy 177 80 Emed: 100

Time: 1" hours Total marks: 100

Hoe @ galmdEd 8npcr eecsim.
Answer all questions.

1. 988 01200 s8dlinmes movis.
Translate into the English language.

md wsifedis: Swsos duess’ wdm B6e® € & wwed D008 abeds
abowd gudln § Semdwdo guebemosiens’ ¢ B0 ool oiB0 auy®
wees gouOE HOwdaR. Pemimdnd gmd DOMOE cHHdeEn ¢ oD mdy
c1e8. & eOme 808 wdes Houl, 87 do emed wosler! @guled m@® qnded w.
OB D9 o@dmud ¢ BBed. 08 ¢ ¢ 880 axled Dmmen 0dme emd tdm
emeduies, mBe gudn 8885 dasnd. wddn grled Dunmes 'enn’ HO 68
asiym wdas eoxmebn et BB ol ‘ednyn’ @8 Bux/Bon @ed. vude
Gesite mBe®s! gPfym wded Serxdtmde DM i arm. 6B e00en DBdWc
@ngnnm  mmoewns! B0 emn O, @ owdy B0 mowmE cwds aes
Dovmesw B8 08 Dnews! mdn emedm A ¢ ol ed.

0@ 98 eo8{0ur ewdsl mmed BOL mB3800ED Sedvensl ® wvke BE:S.
Bong mmed gEec Bmmss ¢ 8o mliaomd 90m0 O weda mbicas Deewss ¢
gemuiss O g8adnd oA,
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2. 983 ©12100 BOlmmGa wdslm.
Translate into the English language.

8 Comn gtmsiBn @kl dmdded mbifed®sind 885 cdeed
omdy) Ged:-

L (1) e® wmm 2023 gom 17 ¢Om Fozp (Bedes 838uz) smm

Gpedsl gD Gied.

(2) @® DoziBed B88m wid ® vmed BB, (30 vmers CHE 8w v
‘Bl §ov" cmneds! wgps! ©0n cAY) omd syod vg Sewds o
B0y com Budenst @85 g@umnddm B8 Bud minm cda e

oS ol Gaon 80 Soten Be gn o

(3) @® DoxifSed BGBRwm ems ewddun wtiBedsly emmes
200 osldm &5 80 Jeuddn o gn o.

2. mrdanced Acudew edmsl 0@ Edn HBun sdnBD o
©gsl 99 ¢, 08 omer BOBm, (08 vmed ‘oS Son”
wmnedsi sgnsl acn cAm) B oD aded BeoRES B
Shmdencs S80 wew 0 pnd b ©dG gt edmB HEmd
g€ AGHE, b vy nleds Good@n 566@ & B8O € ww
@ 8BS0 § ape Bo g o

omD gog B8
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3. 8o E 113300 BBOEmmG DS,
Translate into the Sinhalese language.

These Standing Orders of Parliament have the status of rules under the Constitution of Sri
Lanka and relate to the agreed rules under which procedure, debate and the conduct of Members
in the House are regulated. Their main functions are: (a) to prescribe the procedure for the
functioning of Parliament in an orderly and meaningful manner, (b) to provide ample
opportunity for debate, and (c) to enable decisions by Parliament. Their origin goes back to the
Legislative Council in 1912, based on those of the British Parliament at that time. Thereafter,
it appears that new such Standing Crders have been introduced at different stages in the history

of Parliament.

The present Standing Orders that have been provided for by Article 74 of the 1978 Constitution
were adopted in 1979. While the Parliament can amend the Standing Orders from time to time,

for which a Commiitee on Standing Orders is appointed under Standing Order 123.

(zepeg 25/25 marks)

4, 8ot 08300 280Ummc winim.
Transiate into the Sinhalese language.

The translations of the Bible in the 15-17¢ have been a powerful influence on the development
of English. The entire corpus of Modern English prose has grown up since, and been influenced
by, the works of Tyndale and Coverdale, and during the formative period of the early
translations there was little other widely available reading matter. Through private and public
reading, the successive early translations introduced the general population to a range of genres,
styles, and subjects distinet from song, folk-tale, and popular romance. The 16¢ Bible in
particular provided a mode! of expression which was the chief written source of formal English
for many people well into the 19¢. Between the 11c and 13c, when Norman French was the
dominant language and Latin the language of religious authority, translation into English
lapsed, and though copies of earlier translations appear to have circulated, they have not

survived.

(Crpes 25/25 marks)
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